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Legende der verwendeten Piktogramme und  
Warnhinweise

Gleichstrom

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Geeignete Schutzhandschuhe tragen!

Aktivitätstracker

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Aktivitätstracker ist ein Produkt der Informationselektronik. Nachdem 
Sie den Aktivitätstracker mit einem Smartphone verbunden haben, können 
Sie seinen vollen Funktionsumfang nutzen. Der Aktivitätstracker zeichnet 
zurückgelegte Schritte und Kilometer sowie verbrauchte Kalorien auf und 
erfasst die Dauer von Aktivitäten und Schlafzeiten. Das Produkt ist für  
folgende Systeme geeignet: iOS ab Version 7.0, Android™ Version 4.4 
oder höher, Bluetooth® v4.2. Das Produkt ist nur für die private Verwen-
dung vorgesehen, der gewerbliche Einsatz ist nicht gestattet.

	� Hinweise zu Warenzeichen
- �USB ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, 
Inc.

- �Die Bluetooth Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen 
der Bluetooth SIG Inc., jegliche Verwendung der Warenzeichen durch 
die OWIM GmbH erfolgt im Rahmen einer Lizenz.

- �Das Warenzeichen und der Markenname SilverCrest sind Eigentum der 
jeweiligen Besitzer.

- �Apple und das Apple Logo sind eingetragene Warenzeichen von  
Apple Inc., USA.

- �Der App Store ist eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc.
- �Google Play ist ein eingetragenes Warenzeichen von Google Inc.
- �iOS und Apple sind eingetragene Warenzeichen der Apple Inc in den 
USA und anderen Ländern.

- �Alle anderen Namen und Produkte können Warenzeichen oder einge-
tragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Besitzer sein. 

	� Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

	 GEFAHR!
Dieses Symbol, in Verbindung mit dem Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine Gefährdung mit hohem Risiko, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu schweren Verletzungen oder zum Tod führt.

	 WARNUNG! 
Dieses Symbol mit dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine Ge-
fahr mit mittlerem Risiko, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen kann.

	 VORSICHT!
Dieses Symbol, in Verbindung mit dem Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet 
eine Gefährdung mit geringem Risiko, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zu Verletzungen, Sachschäden oder Tod führt.

	 HINWEIS: 
Dieses Symbol, mit dem Signalwort „HINWEIS“ kennzeichnet zusätzliche  
Informationen, die für die Bedienung des Produktes nützlich sind.

	� Lieferumfang
	 �HINWEIS: Alle Teile müssen ausgepackt und das Verpackungs- 
material komplett entfernt werden. Prüfen Sie den Lieferumfang auf 
sichtbare Schäden. Bei fehlenden oder beschädigten Teilen muss 
sich der Kunde an den Verkäufer wenden.

1 Aktivitätstracker mit Band
1 Ladeadapter (magnetisch)
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung
1 	 LED-Anzeige
2 	 Aktivitätstracker
3 	 Ladeadapter (magnetisch)
4 	 Ladekontakt
5 	 USB-Kabel

	� Technische Daten
Ladespannung:	 5 V
Ladestrom:	 ca. 55 mA
Bluetooth-Spezifikation:	� Version 4.2
Bluetooth-Reichweite:	� ca. 10 Meter
Unterstützte Bluetooth-Profile:	� BLE (Bluetooth Low Energy *) 

*Falls durch das Smartphone unterstützt
Sensoren:	� Schwerkraft-Sensor, UV-Sensor
Kompatibilität:	� Android 4.4 oder darüber, iOS 7.0 

oder darüber
Akku:	� Wiederaufladbarer Lithium-Polymer- 

Akku 3,8 V, 70 mAh
Betriebszeit:	� ca. 4 Wochen
Ladezeit:	� ca. 2,5 Stunden
Schutzklasse:	� IP67
Arbeitstemperatur:	� + 0 °C bis + 45 °C
Lagertemperatur:	� - 20 °C bis + 60 °C
Luftfeuchtigkeit 
(keine Kondensation):	� 25 bis 90 %
Maße (B/T/H):	� ca. 251 x 22 x 10,3 mm
Gewicht:	� ca. 24,1 g
Frequenzbänder:	� 2402 MHz ∼ 2480 MHz
Maximale 
Übertragungsleistung:	 <0 dbm

�Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produkts alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und  
Instruktionen kann Brand und / oder schwere Verletzungen verursachen.

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	� Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung. Nehmen Sie ein 
beschädigtes Produkt nicht in Betrieb.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
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verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial und verschluckbare 
Kleinteile stellen eine Erstickungsgefahr dar. 

	� Kinder unterschätzen oft die Gefahren. Das Verpackungsmaterial ist 
kein Spielzeug.

	� Das Produkt darf niemals geöffnet werden. Unsachgemäße Repara-
turen können zu erheblichen Gefahren für den Benutzer führen.  
Lassen Sie Reparaturen immer durch eine geeignete Fachkraft durch-
führen.

	� Bedienen Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein Fahrzeug lenken. Es ist 
gefährlich, während der Fahrt den Blick von der Straße abzuwenden 
und sich ablenken zu lassen. Falls Sie während der Fahrt Änderungen 
an dem Produkt vornehmen möchten, halten Sie an oder lassen Sie 
einen Beifahrer diese Änderungen durchführen. 

	� Das Produkt ist nicht für medizinische Zwecke geeignet. Es unterstützt 
beim Training die Berechnung der zurückgelegten Strecke und der 
verbrauchten Kalorien. Suchen Sie einen Arzt auf, bevor Sie mit einem 
regelmäßigen Training beginnen.

	� Schützen Sie das Produkt vor starken Stößen, Erschütterungen, direkter 
Sonneneinstrahlung sowie Schmutz.

	� Beachten Sie, dass Beschädigungen durch unsachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen von der Garantie ausgeschlossen sind.

	� Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt und halten Sie spitze
	 Gegenstände vom Produkt fern. 
	� Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder einen implantierten Defibril-

lator tragen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des  
Trackers.

	� Schützen Sie das Ladekabel vor heißen Oberflächen und scharfen 
Kanten.

	� Vergewissern Sie sich, dass das Ladekabel nicht fest gespannt oder 
geknickt ist.

	� Platzieren Sie keine schweren Gegenstände auf dem Produkt und 
üben Sie keinen Druck auf das Produkt aus. 

	� Vermeiden Sie starke Magnetfelder (z. B. Lautsprecher). Andernfalls 
kann es zu Ungenauigkeiten bei den Messungen kommen. 

	� Beachten Sie, dass Salz- und Thermalwasser zur Korrosion von  
Metallteilen führen kann. Es wird empfohlen, mit dem Produkt nicht in 
die Sauna zu gehen, da sich aufgrund der Temperaturunterschiede 
Kondenswasser bilden könnte und dadurch das Produkt beschädigt 
wird.

�Sicherheitshinweise für Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Akkus außer Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Der integrierte Akku kann vom 
Anwender nicht entnommen oder getauscht werden. 
Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie diese 

nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.
	 �Werfen Sie den Aktivitätstracker mit integriertem Akku niemals in 

Feuer oder Wasser.
	 �Setzen Sie integrierte, wiederaufladbare Akkus keiner mechanischen 

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf  

integrierte, wiederaufladbare Akkus einwirken können z. B. auf  
Heizkörpern / direkte Sonneneinstrahlung.

	� Vermeiden Sie den Kontakt von austretenden Chemikalien mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie  
umgehend einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in  

diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
	� Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht durch den 

Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau oder Austausch des Akkus 
darf nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. 
Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen 
Akku enthält.

Gefahr von Sachschäden 
	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Nutzer gewartet werden 

können. Der Akku kann nicht ersetzt werden. 
	� Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser!
	� Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder offenes Feuer auf oder in 

die Nähe des Produkts.
	� Wenn Sie Rauch oder ein ungewöhnliches Geräusch oder Geruch 

bemerken, schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das 
USB-Kabel. 

	� Bei plötzlichen Temperaturänderungen kann es zur Kondensation im 
Produkt kommen. In diesem Fall lassen Sie das Produkt für einige Zeit 
akklimatisieren, bevor Sie es wieder benutzen, um Kurzschlüsse zu 
verhindern!

	� Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen, z. 
B. Heizkörper oder andere Geräte, die Wärme abgeben. 

	� Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es nicht hohen 
Temperaturen aus.

	� GEFAHR
	� Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält keine Teile, die gewartet 

werden müssen.
	� Decken Sie das Produkt nicht während des Betriebs oder Aufladens 

ab. Ansonsten kann sich das Produkt aufheizen.

	� GEFAHR! Funkschnittstelle
	� Tragen Sie das Produkt niemals in Flugzeugen, in Krankenhäusern, 

Betriebsräumen oder in der Nähe von medizinischen, elektronischen 
Systemen. Die gesendeten Funksignale können die Funktionalität der 
empfindlichen Elektronik beeinflussen.

	� Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm von Herzschrittmachern 
oder implantierbaren Kardioverter-Defibrillatoren fern, da die elektro-
magnetische Strahlung die Funktionalität der Herzschrittmacher  
beeinträchtigen kann.

	� Die übertragenen Funkwellen können Störungen bei Hörgeräten  
verursachen.

	� Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen 
oder explosionsgefährdeten Bereichen (z. B. Lackierereien) mit den 
drahtlosen Komponenten auf, da die ausgesendeten Funkwellen zu 
Explosionen und Feuer führen können. 

	� Die Reichweite der Funkwellen variiert je nach Umgebungsbedin-
gungen. Im Falle einer drahtlosen Datenübertragung können nicht 
autorisierte Dritte, die die Daten erhalten, nicht ausgeschlossen wer-
den.

	� Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht verantwortlich für Störungen 
durch Funkgeräte oder Fernsehgeräte durch die unbefugte Umrüstung 
des Produktes. Die OWIM GmbH & Co KG übernimmt darüber hi-
naus keine Haftung für die Verwendung oder den Austausch von  
Kabeln und Produkten, die nicht von OWIM vertrieben werden. Der 
Benutzer des Produkts ist voll verantwortlich für die Behebung von 
Störungen, die durch eine solche nicht autorisierte Veränderung des 
Produkts verursacht werden, sowie für den Austausch solcher Produkte.

	 WARNUNG! 
Stellen Sie sicher, dass
- �das Produkt keinem hellen Kunstlicht ausgesetzt ist.
- �keine Fremdkörper in das Produkt eindringen.
- �bei Verwendung eines optionalen USB-Netzteils die Bedienungsanlei-
tung beachtet wird.
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- �die angeschlossenen Kabel immer so liegen, dass niemand auf sie  
treten oder darüber stolpern kann. Es besteht Verletzungsgefahr. 

- �keine Gegenstände auf ein angeschlossenes Kabel gelegt und Kabel 
nicht über scharfe Kanten verbunden werden, da sie sonst beschädigt  
werden können. 

	� Produkt in Betrieb nehmen

	� Um den Aktivitätstracker zu aktivieren, laden Sie diesen auf. Schließen 
Sie hierzu den Ladeadapter 3  unter Verwendung des mitgelieferten 
USB-Kabels 5  an einen freien USB Anschluss oder ein USB-Netzteil 
an.

	� Platzieren Sie den Ladeadapter 3  am Ladekontakt 4  auf der 
Rückseite des Aktivitätstrackers 2 . Der Ladeadapter 3  haftet  
magnetisch und rastet leicht ein. 

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Metallstifte genau in die  
Ladekontakte 4  des Produkts einrasten. 

	� Die LED-Anzeige 1  blinkt blau und orange, wenn die Aktivierung 
erfolgreich war. Nachdem das Produkt aktiviert wurde, wechselt die 
LED-Anzeige 1  zu orange, um den Ladevorgang anzuzeigen.

	� Laden Sie den Akku vollständig auf, bevor Sie das Produkt zum  
ersten Mal benutzen. Die LED-Anzeige 1  leuchtet blau, sobald die 
Aufladung abgeschlossen ist. 

	� Hinweis: Sie können das Produkt nicht ein- oder ausschalten.  
Es schaltet sich automatisch aus, wenn der Akku-Level unter 1 % fällt. 
Es schaltet sich selbständig wieder ein, wenn Sie es aufladen.

Um das verbleibende Akku-Level zu prüfen, drücken Sie 

product sketch

icon for APP

 in der  
SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App. 

	� SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 
downloaden

	� Suchen Sie in Google Play oder im Apple® App Store nach dem  
SilverCrest SAT 70 Activity Tracker, um die App herunterzuladen. 
Alternativ können Sie die App mittels des QR-Codes scannen.

Die SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App verwendet die Bluetooth- 
Funktion Ihres Smartphones. Die App ermöglicht es Ihnen, alle Funktionen 
des Produkts zu nutzen.
	� Sie können die App kostenlos im Apple App Store oder bei Google 

Play herunterladen.

Hinweis:

SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App Kompatibilität:
▸ Android 4.4 und höher
▸ iOS 7.0 und höher

 

 

	� Mit dem Produkt verbinden und koppeln
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1.	� Schalten Sie Bluetooth® auf Ihrem Smartphone ein.
2.	� Tippen Sie auf den Bildschirm der SilverCrest SAT 70 Activity Tracker 

App auf 

product sketch

icon for APP

 > Pair, suchen Sie nach dem SilverCrest SAT 70 Activity 
Tracker und berühren Sie es, um es zu verbinden.

3.	� Der Name „SilverCrest SAT 70 Aktivitätstracker“ wird in der App  
aufgeführt.

4.	� Wählen Sie den "SilverCrest SAT 70 Aktivitätstracker" aus.
5.	� Die SilverCrest-App beginnt damit, sich mit dem Armband zu verbinden. 
6.	� Tippen Sie zweimal auf Ihr Armband in der Nähe des LED-Lichtbe-

reichs, um den gebündelten Prozess mit der SilverCrest-App abzu-
schließen. 

7.	� Danach wird Ihr Smartphone eine Benachrichtigung anzeigen, damit 
Sie der Verbindung zustimmen. 

8.	� Sobald Sie die Verbindung bestätigt haben, wird die SilverCrest-App 
eine Nachricht aufrufen, um diese Verbindung zu bestätigen:  
„Erfolgreich verbunden".

	� Funktionen

	� Benachrichtigungen für eingehende 
Anrufe / Nachrichten

1.	� Drücken Sie 

product sketch

icon for APP

 und anschließend 

product sketch

icon for APP

 > eingehende Anrufe /  
eingehende Nachrichten.

2.	� Wechseln Sie auf Aktiviere Benachrichtigungen und konfigu-
rieren Sie die Alarm-Einstellungen.

3.	� Wenn das Produkt mit dem Smartphone verbunden ist und die Silver-
Crest SAT 70 Activity Tracker App im Hintergrund läuft, vibriert das 
Produkt und die LED-Anzeige 1  blinkt blau, wenn Sie während des 
vorgegebenen Benachrichtigungszeitraums einen eingehenden Anruf 
oder eine Nachricht erhalten. 

	� Smart Alarm

1.	� Tippen Sie erst auf 

product sketch

icon for APP

 und dann auf 

product sketch

icon for APP

, um den Smart Alarm auszu-
wählen. 

2.	� Drücken Sie auf Alarm hinzufügen. Konfigurieren Sie die 
Alarm-Einstellungen und klicken anschließend auf Speichern.

3.	� Das Produkt wird zum geplanten Alarmzeitpunkt vibrieren.

Hinweis: Um den Alarm zu löschen, wechseln Sie in die Alarm-Einstel-
lungen und drücken dann auf Entfernen. 

	� Bewegungsüberwachung und Schlafdaten 

Das Produkt zeichnet Ihre Bewegungen und Schlafdaten in realer Zeit auf. 
Um Ihre Bewegungen zu überwachen, drücken Sie auf 

product sketch

icon for APP

 und wischen 
auf dem Display nach unten, um Ihre Daten zu synchronisieren. Dann  
wischen Sie nach links oder rechts, um Ihre Daten zu sehen. 
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	� Bewegungsdaten teilen

1.	� Drücken Sie auf Teilen, um die Teilen-Registerkarte abzurufen.
2.	� Wählen Sie ein Netzwerk aus, in dem Sie die Daten teilen möchten 

und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display. 

	� UV-Strahlung messen

	� Drücken Sie auf 

product sketch

icon for APP

 und dann auf 

product sketch

icon for APP

, um die UV-Überwachung 
auszuwählen. Stellen Sie sicher, dass Sie den richtigen Riemen  
gewählt haben.

1.	� Öffnen Sie die SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App. Wischen Sie 
nach links zur UV-Sensor-Ansicht. 

2.	� Legen Sie das Produkt in die Sonne und drücken Sie auf Test. Die 
UV-Strahlung wird nach ein paar Sekunden auf dem Display ange-
zeigt. 

3.	� Um noch weitere detaillierte Statistiken zu sehen, drücken Sie auf 
den UV-Strahlungs-Kreis.

	� Mein Band lokalisieren

	� Drücken Sie in der SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 
> Band finden. 

	� Ihr Produkt wird vibrieren und die LED-Anzeige 1  blau blinken. 

	� Band-Software aktualisieren

1.	� Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem Produkt und dem  
Internet über mobile Daten oder Wi-Fi verbunden ist. 

2.	� Drücken Sie 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 und folgen Sie den Anweisungen auf dem  
Display.

	� SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 
aktualisieren
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1.	� Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem Internet über mobile 
Daten oder Wi-Fi verbunden ist. 

2.	� Drücken Sie 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 und folgen Sie den Anweisungen auf dem Dis-
play.

	� Werkseinstellungen wiederherstellen
Android Version                           iOS Version

1.	� Drücken Sie 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 und wählen Sie Wiederherstellung der 
Werkseinstellungen.

2.	� Bestätigen Sie mit OK. Das Produkt startet automatisch neu.

Hinweis: Wenn das Level des Akkus unter 10 % fällt, ist die Vibrations-
funktion für alle Eigenschaften eingestellt. 

	� Wasserdichtheit (IP67)
Hinweis: Wasserdichtheit ist keine bleibende Eigenschaft, da die ein-
gebauten Dichtelemente in ihrer Funktion und im täglichen Gebrauch 
nachlassen oder auch durch Stoß und Fall beschädigt werden können.

	� Sie können das Produkt im Alltag tragen. Hände waschen, Duschen, 
Regen oder ähnliche Situationen und Tätigkeiten sind nicht schädlich. 
Das Produkt ist gegen kurzes Untertauchen geschützt.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht beim Tauchen.

	� Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit  
Metall- oder Nylonborsten, scharfen oder metallischen Reinigungs-
geräte wie Messer, harten Schaber und dergleichen. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, feuchten und fussel-
freien Tuch.

	� Lagerung bei Nichtgebrauch

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und staubfreien Ort ohne  
direkte Sonneneinstrahlung.Bei längerer Lagerung sollte der integrierte 
Akku voll geladen werden, um die Lebensdauer zu verlängern. Laden Sie 
den integrierten Akku bei längerer Nichtbenutzung regelmäßig nach. 
Dies ist zur Schonung des Akkus erforderlich.

	� Fehlerbehebung

Die folgende Tabelle wird Ihnen helfen, kleinere Probleme zu beheben.

Fehler Abhilfe

Es gibt keine Verbindung 
zwischen dem Tracker 
und dem Smartphone.

▸ �Schalten Sie die Bluetooth-Funktion 
Ihres Smartphones aus und wieder an. 
Dann starten Sie den Verbindungsprozess 
für Ihren Tracker erneut.

▸ �Schalten Sie Ihr Smartphone aus und 
wieder ein. 

▸ �Schalten Sie die Sichtbarkeit Ihres  
Smartphones im Bluetooth-Menü ein.

▸ �Installieren Sie die SilverCrest SAT 70 
Activity Tracker App auf Ihrem Smart-
phone neu.

Nicht alle Messdaten 
sind übertragen worden.

▸ �Wenn Sie Ihren Tracker in den letzten 14 
Tagen nicht mit der SilverCrest SAT 70 
Activity Tracker synchronisiert haben, 
werden alle älteren Daten überschrieben. 
Stellen Sie sicher, dass Sie regelmäßig 
synchronisieren.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde 
oder Stadtverwaltung.

�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses

Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
müll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und ent-
sorgen Sie fachgerecht.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem lokalen Entsorger oder der 
Stadt bzw. Gemeindeverwaltung.

Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht durch den Be-
nutzer ersetzt werden kann. Der Aktivitätstracker muss aus diesem Grund 
komplett zur fachgerechten Entsorgung an einer Sammelstelle für elektro-
nische Altgeräte abgegeben werden.

	� Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dass das Produkt Aktivitätstracker 
HG02988A, HG02988B, HG02988C der Richtlinie 2014/53/EU und 
2011/65/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.owim.com
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	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Ga-
rantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Origi-
nal-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung aus-
gesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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List of pictograms used and warnings

Direct current

Observe caution and safety notes!

Caution! Explosion hazard!

Wear suitable protective gloves!

Activity tracker

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information concerning safety, use and 
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all the documenta-
tion with it.

	� Intended Use
The activity tracker is a product of information electronics. After you have 
connected the activity tracker with a smartphone, you can use its full 
scope of functions. The activity tracker records the steps, kilometers, and 
calories consumed, and records the duration of activities and sleeping. 
The product is suitable for use with the following systems: iOS from ver-
sion 7.0, Android™ Version 4.4 or higher, Bluetooth® v4.2. The product 
is only intended for the private usage, the commercial usage is not per-
mitted.

	� Trademark notice
- �USB is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.
- �The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned 
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by OWIM GmbH & 
Co. KG is under license.

- �The SilverCrest trademark and trade name is the property of their  
respective owners.

- �Apple® and the Apple logo are registered trademarks of Apple Inc., US.
- �App Store is a service mark of Apple Inc.
- �Google Play is a registered trademark of Google Inc.
- �iOS and Apple are registered trademarks of Apple Inc in the USA and 
other countries.

- �Any other names and products may be trademarks or registered trade-
marks of their respective owners.

	� Warnings and symbols used
In this user’s manual the following warning remarks are used: 

	 DANGER
This symbol with the signal word “DANGER” indicates a hazard with a 
high level of risk which, if not avoided, will result in serious injury or death.

	 WARNING! 
This symbol with the signal word “WARNING” indicates a hazard with 
a medium level of risk which, if not avoided, could result in serious ingury 
or death.

	 CAUTION
This symbol with the signal word “CAUTION” indicates a hazard with a 
high level of risk which, if not avoided, could result in minor or moderate 
injury.

	 NOTE
This symbol with the signal word “NOTE” prowides additional useful  
information.

	� Scope of delivery
	 �NOTE: take the product and the instructions for use out of the pack-
aging and remove all packaging material.

1 Activity tracker with strap
1 Charging adapter (magnetic)
1 USB cable
1 Instructions for use

	� Description of Parts
1 	 LED indicator
2 	 Activity tracker
3 	 Charging adapter (magnetic)
4 	 Charging contact
5 	 USB cable

	� Technical Data
Charging Voltage:	� 5 V
Charging current:	 approx. 55 mA
Bluetooth Specification:	� Version 4.2
Bluetooth range:	� approx. 10 meters
Supported Bluetooth profiles:	� BLE (Bluetooth Low energy *) 

*If supported by smartphone
Sensors:	� Gravity Sensor, UV Sensor
Compatibility:	� Android 4.4 or above, iOS 7.0 or above
Battery Type:	� Lithium polymer rechargeable battery 

3.8 V, 70 mAh
Operating time:	� approx. 4 weeks
Charging time:	 approx. 2.5 hours
Protection Class:	� IP67
Working temperature:	� + 0 degree Celsius to + 45 degree Celsius
Storage temperature:	� - 20 degree Celsius to + 60 degree Celsius 
Humidity (Nocondensation):	� 25 to 90 %
Dimensions (W x D x H):	� approx. 251 x 22 x 10.3 mm
Weight:	� approx. 24.1 g
Frequency bands:	� 2402 MHz ~
	 2480 MHz
Maximum power transmitted:	 <0 dbm 

�General Safety instructions

Before using the product, please read all safety information and instruc-
tions. Non-observance of the safety advice and instructions may cause 
fire and / or serious injuries.

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE  
REFERENCE!

	� Check the product before each use, do not operate a damaged 
product.

	� This product may be used by children aged 8 years and up, as well 
as by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, 
or lacking experience and knowledge, so long as they are supervised 
or instructed in the safe use of the product and understand the asso-
ciated risks. Do not allow children to play with the product. Cleaning 
and user maintenance must not be performed by children without  
supervision.

	� DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never leave children unsu-
pervised with the packaging material. The packaging material poses 
a suffocation hazard and parts that can be swallowed.

	� Children frequently underestimate the dangers. The packaging  
material is not a toy.
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	� The product may never be opened. Improper repairs may result in 
considerable danger to the user. Always have repairs performed by 
a appropriate specialist.

	� Do not operate the product while you are driving a vehicle. It is  
dangerous to turn your gaze away from the road and to let yourself 
be distracted. If you need to make changes to a product during a 
journey, stop or let a passenger carry out these changes. 

	� The product is not suitable for medical use. It helps to calculate the 
distance covered and the calories burned during training. Consult a 
doctor before you start regular training.

	 �Protect the product from strong impacts, vibrations, direct sunlight 
and dirt.

	� Please note that the guarantee does not cover damage caused by  
incorrect handling, non-compliance with the instructions for use or  
interference with the device by unauthorised individuals.

	� Do not insert objects and keep sharp objects away from the product. 
	� If you have a heart pacemaker fitted or an implanted defibrillator, 

consult your doctor before wearing the tracker for the first time. 
	� Protect the charger cable from hot surfaces and sharp edges.
	� Ensure that the charger cable is not stretched tightly or kinked.
	� Do not place heavy objects on the product and do not exert pressure 

on the product. 
	� Avoid strong magnetic fields (e. g. loudspeakers). Failure to observe 

this may mean that measurements are inaccurate. 
	� Be aware that salt and thermal water can lead to the corrosion of 

metal parts. We recommend you remove the product before using 
saunas, as the temperature difference can cause condensation to 
build and this can damage the product.

�Safety instructions for rechargeable 
batteries

	� DANGER TO LIFE! Keep the rechargeable batteries out of the 
reach of children. If swallowed, seek immediate medical attention!

	�  DANGER OF EXPLOSION! The integrated rechargea-
ble battery cannot be removed or exchanged by the user. 
Do not short-circuit rechargeable batteries and / or open 

them. Overheating, fire or bursting can be the result.
	� Never throw activity tracker with built in rechargeable battery into 

fire or water.
	� Do not exert mechanical loads to activity tracker with built-in  

rechargeable battery.

Risk of leakage of rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which 

could affect activity tracker with built-in rechargeable battery, e.g.  
radiators / direct sunlight.

	� Avoid contact leaking chemicals with the skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact with battery acid, thoroughly 
flush the affected area with plenty of clean water and seek immediate 
medical attention.

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
rechargeable batteries can cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable protective gloves at all times if 

such an event occurs.
	� This product has a built-in rechargeable battery which cannot be re-

placed by the user. The removal or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the manufacturer or their customer 
service or by a similarly qualified person in order to prevent hazards. 
When disposing of the product, it should be noted that this product 
contains a rechargeable battery.

Risk of property damage 
	� This product does not contain any parts which can be serviced by 

the user. The rechargeable battery cannot be replaced. 
	� Keep the product away from moisture, dripping and splash water!
	� Do not place burning candles or other open fire on or next to the 

product.

	� If you notice smoke or unusual noise or odour, switch the product off 
immediately and remove the USB cable. 

	� Sudden temperature changes may cause condensation inside the 
product. In this case, allow the product to acclimate for some time 
before using it again to prevent short circuits! 

	� Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or other 
devices emitting heat!

	� Do not throw the product into fire and do not expose to high temper-
atures.

	 DANGER
	� Never open this product! It has no internal parts requiring mainte-

nance.
	� Do not cover the product during operation or charging. Otherwise 

the product can be heated. 

	 DANGER! Radio interface
	� Never wear the product on aeroplanes, in hospitals, service rooms, 

or near medical electronic systems. The wireless signals transmitted 
could impact the functionality of sensitive electronics.

	� Keep the product at least 20 cm from pacemakers or implantable 
cardioverter defibrillators, as the electromagnetic radiation may  
impair the functionality of pacemakers.

	� The radio waves transmitted could cause interference in hearing aids.
	� Do not place the product near flammable gasses or potentially ex-

plosives areas (e.g. paint shops) with the wireless components on,  
as the radio waves emitted can cause explosions and fire.

	� The range of the radio waves varies by environmental conditions.  
In the event of wireless data transmission, unauthorised third parties 
receiving the data cannot be excluded.

	� The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for interference with 
radios or televisions due to unauthorised modification of the product. 
The OWIM GmbH & Co KG further assumes no liability for using or 
replacing cables and products not distributed by OWIM. The user of 
the product is fully responsible for correcting interference caused by 
such unauthorised modification of the product, as well as replacement 
of such products.

	 WARNING! Ensure that
- �The product are not exposed to bright artificial light. 
- �No foreign objects penetrate the device.
- �When using an optional USB power supply, its operating instructions 
are observed.

- �Connected cables are always laid in such a manner that nobody can 
step on them or trip over them. There is a risk of injury.

- �No objects are placed on a connected cable and cables are not con-
nected over sharp edges because they could be damaged otherwise.

	� Using the product for the first time

	� To enable the activity tracker, charge it by connecting the charging 
adapter 3  with the supplied USB cable 5  to a free USB port or a 
USB power supply.

	� Place the charging adapter 3  with the charging contact 4  to the 
rear of the activity tracker 2 . 
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	� The charging adapter 3  is magnetic and locks into place easily. 
	 �Note: Ensure that the metal pin locks exactly into the product's 

charging contact 4 . 
	� The LED display 1  blinks blue and orange, if the activation is success-

ful. After the product is activated, the LED display 1  changes to or-
ange, to show the charging progress.

	� Charge the battery fully before you use the product for the first time. 
The LED display 1  lights up blue as soon as charging is complete. 

	 �Note: You cannot turn the product on or off. It turns off automati-
cally, when the battery level falls below 1 %. It will turn on again 
when you charge it.

To check the remaining battery level, press 

product sketch

icon for APP

 in the SilverCrest SAT 
70 Activity Tracker App.

	 �Download SilverCrest SAT 70 Activity Tracker 
App

	� Search for SilverCrest SAT 70 Activity Tracker in Google Play 
or in the Apple App Store to download the app. Alternatively you 
can scan the app using the QR-code.

The SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App uses the Bluetooth func-
tionality of your smartphone. The app allows you to use all the functions 
of the tracker.
	� You can download the free app from the Apple App Store or 

Google Play.

Note:

SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App compatibility:
▸ Android 4.4 and higher
▸ iOS 7.0 and higher

 

 

	� Pairing & connecting the product
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1.	� Turn on Bluetooth® on your smartphone. 
2.	� Tap your screen to open the SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 

product sketch

icon for APP

 > Pair, search for SilverCrest SAT 70 Activity Tracker and touch it 
to connect.

3.	 �The name ”SilverCrest SAT 70 Activity Tracker” will be listed out on APP.
4.	� Select ”SilverCrest SAT 70 Activity Tracker“.
5.	� The SilverCrest app starts to connecting to wristband.
6.	� Please double tap your wristband on the top near to LED light area 

in order to complete bundle process with SilverCrest apps.
7.	� Afterwards, your smartphone will pop out a pairing message for the 

end user confirmation of this connection.
8.	� Once you confirm this connection a SilverCrest apps message will 

pop up to confirming this pairinges ”Successfully connected“.

	� Functions

	� Notifications for incoming calls / messages

1.	 �Press 

product sketch

icon for APP

 and then 

product sketch

icon for APP

 > Incoming calls / Incoming messages.
2.	� Change to Enable notifications and configure the notification  

period. 
3.	� When the product is connected with the smartphone and the Silver-

Crest SAT 70 Activity Tracker App is running in the background, the 
product will vibrate and the LED display 1  will blink blue if you re-
ceive an incoming call or message during the prescribed notification 
period. 

	� Smart Alarm

1.	� First press 

product sketch

icon for APP

 and then 

product sketch

icon for APP

 to select the smart alarm. 
2.	� Press Add alarm. Configure the alarm settings and then click Save.

3.	� The product will vibrate at the planned alarm time. 
	� Note: to delete the alarm, go into the alarm settings and press  

Remove.

	� Activity monitor and sleep data

The product shows your movements and sleep data in real time. To moni-
tor your movements, press 

product sketch

icon for APP

 and swipe down to synchronise your data. 
Then swipe left or right to see your data. 

	� Share activity data

1.	� Press Share to retrieve the share tab.
2.	� Select a network where you want to share the data and follow the  

instructions on the display.

	� Measure UV radiation
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	� Press 

product sketch

icon for APP

 and then 

product sketch

icon for APP

 to select UV monitoring. Make sure that 
you have chosen the correct strap.

1.	� Open the SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App. Swipe left for the 
UV sensor view. 

2.	� Place the product in the sun and press Test. After a few seconds the 
UV radiation will be shown in the display. 

3.	� To see more detailed statistics, press the UV radiation circle.

	� Find my band

	� In the SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App, press 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 > Find 
strap. Your product will vibrate and the LED 1  view will blink blue. 

	 �Update strap software

1.	� Ensure that your smartphone is connected with the product and with 
the internet via mobile data or WiFi. 

2.	� Press 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 and follow the instructions on the display.

	� Update SilverCrest SAT 70 Activity Tracker 

App

1.	� Ensure that your smartphone is connected with the product and with 
the internet via mobile data or WiFi. 

2.	� Press 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 and follow the instructions on the display.

	� Restore factory settings
Android Version                         iOS Version

1.	� Press 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 and select Restore factory settings.
2.	� Click OK to confirm. The product will restart automatically.

Note: when the battery level falls below 10 % the vibrate function is 
turned on for all features. 

	� Waterproofing (IP67)
Note: waterproofing is not a lasting feature, as the built-in seal elements 
wear in their function and daily use and can also be damaged by impacts 
or falling.

	 �You can wear the product in everyday life. Wash hands, showers, 
rain or similar situations that activities are not harmful to product. The 
product is protected against short immersion.

	� Do not use the product when diving.

	� Cleaning and care

	 �Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon 
bristles, or sharp or metal cleaning objects such as knives, hard 
scrapers, or similar. 

	 �Only clean product with a soft, damp, lint-free cloth.
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	� Storage when not in use

Store the product in a dry, dust-free location, protected from direct sunlight. 
If the product is not used for a long time, the built-in battery should be 
fully charged to prolong its operating life. Regularly charge the built-in 
battery if you do not use the product for a long period of time. This is 
necessary to preserve the battery.

	� Troubleshooting

The following table will help you to rectify minor problems:

Foult Remedy

There is noconnection 
between the tracker and 
the smartphone.

▸ �Switch the Bluetooth function on your 
smartsphone off and back on again. 
Then restart the connection process to 
your tracker.

▸ �Switch your smartphone off and on 
again.

▸ �Switch on the visibility of your smart-
phone in the Bluetooth menu.

▸ �Reinstall the SilverCrest SAT 70 Activity 
Tracker app on your smartphone.

Not all of the measured 
data are transferred.

▸ �If you have not synced the tracker within 
the last 14 days with the SilverCrest SAT 
70 Activity Tracker app, any data older 
than this will be overwritten. Make sure 
you sync regularly.

	� Disposal

The packaging is made of environmentally friendly materials, which may 
be disposed of through your local recycling facilities. Contact your muni-
cipality for information on how to dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels indi-
cates this device is subject to Directive 2012/19/EU. This  
directive states at the end of the life this device must not be 

disposed of through regular household refuse but must be returned to 
special collection sites, recycling depots or waste management companies.

This disposal is free of charge to you. Protect the environment and dispose 
properly.
Please contact your local waste management company or the city /  
municipal administration for more information.

This product has built-in rechargeable batteries which cannot be replaced 
by the user. For this reason the activity tracker must be handed over  
entirely at a collecting point for waste electronic equipment for a profes-
sional disposal.

	� Simplified EU declaration of conformity

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1,  
DE-74167 Neckarsulm, GERMANY, declares that the product Activity 
tracker here HG02988A, HG02988B, HG02988C is in compliance 
with Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.owim.com

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and metic-
ulously examined before delivery. In the event of product defects you have 

legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. Should 
this product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – 
free of charge to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the 
original sales receipt in a safe location. This document is required as 
your proof of purchase. This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear, thus possibly con-
sidered consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. 
switches, rechargeable batteries or glass parts.
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Légende des pictogrammes utilisés et précautions à 
prendre

Courant continu

Respecter les avertissements et consignes de sécurité !

Attention ! Risque d'explosion !

Porter des gants de protection appropriés !

Traqueur d’activité

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie  
intégrante de ce produit. Il contient des indications importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux instructions et dans les  
domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez éga-
lement remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Le tracker d‘activité est un produit issu de l‘électronique d‘information. 
Après avoir connecté votre tracker d‘activité avec un smartphone, vous 
pourrez profiter intégralement de ses fonctionnalités. Le tracker d‘activité 
compte les pas et kilomètres réalisés ainsi que les calories brûlées, et en-
registre la durée des activités et du temps de sommeil. Le produit est 
compatible avec les systèmes suivantes : iOS dès version 7.0, Android™ 
version 4.4 ou supérieure, Bluetooth® v4.2. Le produit est uniquement de-
stiné à un usage domestique, aucun usage commercial n‘est autorisé.

	� Remarques relatives aux marques utilisées
- �USB est une marque déposée par USB Implementers Forum, Inc.
- �Les marques verbales et logos Bluetooth sont des marques déposées et 
enregistrées par la société Bluetooth SIG Inc., toute utilisation des mar-
ques déposées par la société OWIM GmbH s‘effectue dans le cadre 
d‘une licence.

- �La marque et le nom SilverCrest sont la propriété de leurs détenteurs  
respectifs.

- �Apple et le logo Apple sont des marques déposées par Apple Inc., 
USA.

- �L‘App Store est une marque de service d‘Apple Inc.
- �Google Play est une marque déposée par Google Inc.
- �iOS et Apple sont des marques déposées par la société Apple Inc. aux 
États-Unis et dans d‘autres pays.

- �Tous les autres noms ou produits peuvent être des marques ou des mar-
ques déposées de leur propriétaire respectif. 

	� Avertissements et symboles utilisés
Dans ce mode d‘emploi, les avertissements utilisés sont les suivants :

	 DANGER !
Ce symbole accompagné de la remarque „DANGER“ caractérise une  
situation de danger à risque élevé, pouvant causer des blessures graves 
ou entraîner la mort si elle est ignorée.

	 AVERTISSEMENT ! 
Ce symbole accompagné de la remarque „AVERTISSEMENT“ caractérise 
une situation de danger à risque moyen, pouvant causer des blessures 
graves ou entraîner la mort si elle est ignorée.

	 ATTENTION !
Ce symbole accompagné de la remarque „ATTENTION“ caractérise une  
situation de danger à risque faible, pouvant causer des blessures, des 
dommages matériels ou entraîner la mort si elle est ignorée.

	 REMARQUE : 
Ce symbole accompagné de la remarque „REMARQUE“ désigne des infor-
mations supplémentaires, qui sont utiles pour le fonctionnement du produit.

	� Contenu de la livraison
	 �REMARQUE : toutes les pièces doivent être déballées, et les 
matériaux composant l‘emballage doivent être jetés. Vérifiez si le 
contenu de la livraison présente des dommages apparents. Si des 
pièces sont manquantes ou endommagées, le client doit s‘adresser 
au vendeur.

1 tracker d‘activité avec bracelet
1 adaptateur de charge (aimanté)
1 câble USB
1 mode d‘emploi

	� Descriptif des pièces
1 	 Affichage LED
2 	 Suiveur d’activité
3 	 Adaptateur de charge (magnétique)
4 	 Contact de charge
5 	 Câble USB

	� Données techniques
Tension de charge :	 5 V
Courant de charge :	 env. 55 mA
Spécification Bluetooth :	� version 4.2
Portée Bluetooth :	� env. 10 mètres
Profils Bluetooth compatible :	� BLE (Bluetooth Low Energy *)  

*Si compatible avec le smartphone
Capteurs :	� capteur de gravité, capteur UV
Compatibilité :	� Android 4.4 ou supérieur, iOS 7.0 ou 

supérieur
Batterie :	� batterie lithium-polymère 

rechargeable 3,8 V, 70 mAh
Temps de fonctionnement :	� env. 4 semaines
Temps de charge :	� env. 2,5 heures
Indice de protection :	� IP67
Température de service :	� de + 0 °C à +45 °C
Température de stockage :	� de -20 °C à  60 °C
Humidité de l‘air 
(pas de condensation) :	� de 25 à 90 %
Dimensions (l/P/H) :	� env. 251 x 22 x 10,3 mm
Poids :	� env. 24,1 g
Bandes de fréquence :	� 2402 MHz ∼ 2480 MHz
Puissance 
de transmission maximale :	 <0 dbm

�Instructions générales de sécurité

Lisez l‘ensemble des instructions de sécurité et des consignes avant de 
mettre le produit en service. Le non-respect des consignes de sécurité et 
des instructions induit un risque d‘un incendie et / ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET  
INSTRUCTIONS EN VUE D‘UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE !

	 �Vérifiez le produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un produit 
endommagé.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensori-
elles ou mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de connais-
sances, à la condition qu‘ils soient surveillés ou s‘ils ont été informés 
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de l‘utilisation sûre du produit et s‘ils en comprennent les  
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
produit. Le nettoyage et l‘entretien du produit ne doivent pas être  
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

	� DANGER ! RISQUE D‘ÉTOUFFEMENT ! Ne jamais laisser les 
enfants sans surveillance en présence du matériel d’emballage, et 
les petites pièces peuvent être avalées, ce qui présente un risque 
d’étouffement. 

	� Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Le matériel d’emballage 
n’est pas un jouet.

	� Le produit ne doit jamais être ouverts. Toute réparation incorrecte 
peut exposer l’utilisateur à des dangers importants. Toujours confier 
les réparations à des spécialistes qualifiés.

	 �N‘utilisez pas le produit lorsque vous conduisez un véhicule. Durant 
la conduite, il est dangereux de détourner les yeux de la route, et de 
se laisser distraire. Si vous souhaitez entreprendre des réglages sur 
le produit durant la conduite d‘un véhicule, arrêtez le véhicule, ou 
confiez ces réglages au passager. 

	 �Le produit ne convient pas à un usage médical. Lors de l‘entraînement, 
le produit permet de calculer la distance parcourue et les calories 
brûlées. Consultez un médecin, avant de commencer à faire de 
l‘exercice régulièrement.

	 �Protégez le produit des chocs puissants, des vibrations, des rayons 
solaires directs ainsi que des salissures.

	 �Veuillez noter que les endommagements résultant d‘une manipulation 
incorrecte, du non respect du mode d‘emploi ou de l‘intervention sur 
le produit de personnes non autorisées, ne sont pas couverts par la 
garantie.

	 �N‘enfoncez aucun objet dans le produit, et conservez les objets 
pointus à distance du produit. 

	 �Si vous portez un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur implanté, 
consultez votre médecin avant d‘utiliser le tracker.

	 �Protégez le câble de charge des surfaces chaudes et des arêtes  
coupantes.

	 �Assurez-vous que le câble de charge n‘est pas tendu ou plié.
	 �Ne pas placer d‘objet lourd sur le produit, et n‘exercer aucune  

pression sur le produit. 
	 �Évitez les champs magnétiques puissantes (par ex. enceintes).  

Autrement, des imprécisions peuvent survenir lors des calculs. 
	 �Veuillez noter que l‘eau salée et thermale peut entraîner la corrosion 

des composants métalliques. Il est recommandé de ne pas se rendre 
au sauna avec le produit, car les différences de température peuvent 
entraîner la formation d‘eau condensée, et endommager ainsi le  
produit.

�Consignes de sécurité pour les batteries

	 �DANGER DE MORT ! Conserver les batteries hors de portée des 
enfants. En cas d‘ingestion, consultez immédiatement un médecin !

	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! La batterie intégrée ne peut 
être enlevée ou remplacée par l‘utilisateur. N‘effectuez 
pas de court-circuit et / ou n‘ouvrez pas les batteries.  

Autrement, vous risquez de provoquer une surchauffe, un incendie 
ou une explosion.

	 �Ne jamais jeter au feu ou à l‘eau le tracker d‘activité contenant une 
batterie.

	 �N‘exercez pas de force mécanique sur les batteries rechargeables 
intégrées.

Risque de fuite des batteries
	 �Évitez les conditions et les températures extrêmes pouvant influer sur 

les batteries rechargeables intégrées, par ex. un radiateur / le rayon-
nement direct du soleil.

	� Évitez tout contact des produits chimiques s‘écoulant avec la peau, 
les yeux ou les muqueuses ! Si vous entrez en contact avec l‘acide 
des piles, rincez immédiatement les parties touchées à l‘eau claire et 
consultez immédiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PROTECTION ! Les batteries 
endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer 
des brûlures au contact de la peau. Vous devez donc porter 

des gants adéquats pour les manipuler.
	� Ce produit contient une batterie rechargeable ne pouvant pas être 

remplacée par l‘utilisateur. Le démontage ou le remplacement de la 
batterie rechargeable doit uniquement être effectué par le fabricant, 
son service après-vente ou une personne possédant une qualification 
similaire, afin de prévenir toute mise en danger. Lors de la mise au rebut, 
il y a lieu de rappeler que ce produit contient une batterie rechargeable.

Risque de dommages matériels 
	� Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant une maintenance 

de la part de l‘utilisateur. La batterie n‘est pas remplaçable. 
	� Tenez le produit à l‘abri de l‘humidité, des gouttes d‘eau et des  

éclaboussures !
	� Ne pas poser de bougies ou de flamme ouverte sur ou à proximité 

du produit.
	� Si vous remarquez de la fumée, des bruits ou des odeurs inhabituels, 

éteignez immédiatement le produit et débranchez le câble USB. 
	� Après un changement de température brutal, de la condensation 

peut se former à l‘intérieur du produit. Dans ce cas, laissez le produit 
s‘acclimater pendant quelques heures avant de l‘utiliser à nouveau 
afin d‘éviter les courts-circuits !

	� N‘utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur telles que 
des radiateurs ou autres dispositifs émettant de la chaleur. 

	� Ne jetez pas le produit au feu et ne l‘exposez pas à des températures 
élevées.

	� DANGER
	� Ne jamais ouvrir le produit ! Le produit ne contient aucune pièce 

nécessitant une maintenance de la part de l‘utilisateur.
	� Ne recouvrez pas le produit pendant son utilisation ou pendant sa 

recharge. Autrement, le produit peut chauffer durant sa charge.

	� DANGER ! Interface radio
	� Ne jamais porter ce produit dans les avions, les hôpitaux, les locaux 

d‘exploitation ou à proximité de systèmes électroniques médicaux. 
Les signaux radio émis peuvent influencer le fonctionnement des  
dispositifs électroniques sensibles.

	� Gardez une distance d‘au moins 20 cm entre le produit et les stimu-
lateurs ou défibrillateurs cardiaques implantés, car le fonctionnement 
de ces derniers peut être affecté par le rayonnement électromagnétique.

	� Les ondes radio transmises peuvent provoquer un dysfonctionnement 
des appareils auditifs.

	� Ne pas mettre le produit à proximité de gaz inflammables ou de zones 
explosives (par ex. ateliers de peinture) avec les composants sans fil, 
car les ondes radio émises peuvent provoquer des explosions et des 
incendies. 

	� La portée des ondes radio dépend des conditions environnementales. 
En cas de transmission sans fil des données, il se peut que des tiers 
non autorisés accèdent à ces données.

	� La société OWIM GmbH & Co KG n‘est pas responsable des dys-
fonctionnements provoqués par des appareils radio ou téléviseurs, 
en raison d‘une transformation non autorisée du produit. En outre, 
OWIM GmbH & Co KG n‘assume aucune responsabilité pour l‘utili-
sation ou le remplacement de câbles et produits qui ne sont pas ven-
dus par OWIM. L‘utilisateur du produit est entièrement responsable de 
l‘élimination des défauts provoqués par une telle transformation non 
autorisée du produit, ainsi que par le remplacement de tels produits.

	 AVERTISSEMENT ! 
Assurez-vous
- �que le produit n‘est exposé à aucune lumière artificielle claire.
- �qu‘aucun corps étranger ne pénètre dans le produit.
- �lors de l‘utilisation d‘une alimentation électrique USB optionnelle, observer 
les indications du mode d‘emploi.

- �de toujours disposer les câbles connectés, de façon à ce que personne 
ne puisse trébucher ou marcher dessus. Risque de blessures. 
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- �qu‘aucun objet n‘est posé sur un câble raccordé, et que les câbles ne 
passent pas au-dessus d‘arêtes coupantes, au risque sinon d‘être en-
dommagés. 

	� Mise en service du produit

	� Rechargez le suiveur d’activité afin de pouvoir l’activer. À l’aide du 
câble USB fourni 5 , branchez pour ceci l’adaptateur de charge 3  
à une connexion USB libre ou à un bloc d’alimentation USB.

	� Placez l’adaptateur de charge 3  sur le contact de charge 4  situé 
sur la face arrière du suiveur d’activité 2 . L’adaptateur de charge 
3  adhère par action magnétique et s’enclenche légèrement.

	� Remarque : Veillez à ce que les tiges métalliques s’enclenchent 
précisément dans les contacts de charge 4  du produit.

	� L’affichage LED 1  clignote en bleu et orange dès lors que l’activation 
a été effectuée avec succès. Après activation du produit, l’affichage 
LED 1  passe en orange afin d’indiquer le processus de charge.

	� Avant la première utilisation du produit, rechargez complètement la 
batterie. L’affichage LED 1  s’allume en bleu dès que la recharge 
est achevée.

	� Remarque : Vous ne pouvez plus allumer ou éteindre le produit. Il 
s’éteint automatiquement lorsque le niveau de batterie passe sous 1%. 
Il s’allume automatiquement dès que vous le rechargez.

Afin de vérifier le niveau de batterie restant, appuyez sur 

product sketch

icon for APP

 dans l‘appli-
cation SilverCrest SAT 70 Activity Tracker. 

	 �Télécharger l‘application SilverCrest SAT 70 
Activity Tracker

	� Rendez-vous sur Google Play ou Apple® App Store, localisez  
SilverCrest SAT 70 Activity Tracker et téléchargez l’application. 
Vous pouvez de manière alternative scanner l’application à l’aide du 
code QR.

L‘application SilverCrest SAT 70 Activity Tracker utilise la fonction Blue-
tooth de votre smartphone. L‘application vous permet d‘utiliser toutes 
les fonctionnalités de votre produit.
	 �Vous pouvez télécharger gratuitement l‘application dans l‘App Store 

d‘Apple ou sur Google Play.

Remarque :
Compatibilité de l'application SilverCrest SAT 70 Activity Tracker :
▸ Android 4.4 et davantage
▸ iOS 7.0 et davantage

 

 

	� Connecter au produit, et coupler



22 FR/BE

1.	� Activez la fonction Bluetooth® sur votre smartphone.
2.	� Sur l’écran de l’application SilverCrest SAT 70 Activity Tracker,  

appuyez sur 
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 > Pair, localisez SilverCrest SAT 70 Activity Tracker 
puis appuyez dessus pour effectuer la connexion.

3.	� Le nom «SilverCrest SAT 70 Tracker d’activité» est représenté dans  
l’application.

4.	� Sélectionnez «SilverCrest SAT 70 Tracker d’activité».
5.	� L’application SilverCrest lance la connexion avec le bracelet. 
6.	� Appuyez deux fois sur votre bracelet à proximité de la zone lumineuse 

LED afin d’achever le processus groupé avec l’application SilverCrest. 
7.	� Votre smartphone affiche ensuite un message vous permettant d’ap-

prouver la connexion. 
8.	� Après confirmation de la connexion, l’application SilverCrest affiche 

un message de confirmation : «Connexion réussie».

	 �Fonctions

	 �Notifications en cas d‘appels entrants / de 
messages

1.	� Appuyez sur 
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 >Appels entrants / messages reçus.
2.	� Allez dans Activer les notifications et configurez les réglages 

d‘alarme.
3.	� Lorsque le produit est connecté à un smartphone, et que l‘application 

SilverCrest SAT 70 Activity Tracker fonctionne en arrière-plan, le pro-
duit vibre et l‘affichage LED 1  clignote en bleu, lorsque vous 
recevez un appel entrant ou un message avec notification. 

	 �Alarme intelligente

1.	� Tapez tout d‘abord sur 
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, afin de sélectionner l‘alarme 
intelligente. 

2.	� Appuyez sur Ajouter alarme. Configurez les paramètres 
d‘alarme et cliquez ensuite sur Enregistrer.

3.	� Le produit vibre à l‘horaire d‘alarme planifié.

Remarque : Afin de supprimer l‘alarme, allez dans les paramètres 
d‘alarme, et appuyez sur Supprimer. 

	 �Surveillance des déplacements et données de 
sommeil 

Le produit enregistre vos déplacements et données de sommeil en temps 
réel. Afin de surveiller vos déplacements, appuyez sur 
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, et balayez 
l‘écran vers le bas, afin de synchroniser vos données. Balayez ensuite 
vers la gauche ou droite, afin de consulter vos données. 
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	 �Partager les données de déplacement

1.	� Appuyez sur Partager afin d’accéder à l’onglet de partage.
2.	� Sélectionnez un réseau dans lequel vous souhaitez partager les  

données et suivez les instructions sur l’écran.

	 �Mesurer le rayonnement UV

	 �Appuyez sur 
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 puis sur 
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, afin de sélectionner la Surveillance 
des UV. Assurez-vous que vous avez sélectionné le bon bracelet.

1.	� Ouvrez l‘application SilverCrest SAT 70 Activity Tracker. Balayez 
l‘écran vers la gauche pour afficher le capteur UV. 

2.	� Placez le produit au soleil, et appuyez sur Test. Le rayonnement UV 
s‘affiche sur l‘écran après quelques secondes. 

3.	� Afin de consulter d‘autres statistiques détaillées, appuyez sur le cercle 
du rayonnement UV.

	 �Localiser mon bracelet

	 �Dans l‘application SilverCrest SAT 70 Activity Tracker, appuyez sur 
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 > Rechercher bracelet. 
	� Votre produit vibre, et l‘affichage LED 1  clignote en bleu. 

	 �Actualiser le logiciel du bracelet

1.	� Assurez-vous que votre smartphone est connecté au produit et à  
Internet via données cellulaires ou Wi-Fi. 

2.	� Appuyez sur 
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 et suivez les instructions sur l‘écran.

	� Actualiser l‘application SilverCrest SAT 70 
Activity Tracker

1.	� Assurez-vous que votre smartphone est connecté à Internet via 
données cellulaires ou Wi-Fi. 

2.	� Appuyez sur 
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icon for APP

 et suivez les instructions sur l‘écran.
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	 �Restaurer les paramètres d‘usine
Version Android                           Version iOS

1.	� Appuyez sur 
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 et sélectionnez Restauration des 
paramètres d‘usine.

2.	� Confirmez avec OK. Le produit redémarre automatiquement.

Remarque : Lorsque le niveau de batterie est inférieur à 10%, la fonction 
de vibrations est paramétrée pour chaque caractéristique. 

	 �Étanchéité (IP67)
Remarque : L‘étanchéité n‘est pas une propriété permanente, car les 
éléments étanches intégrés perdent de leur fonctionnalité lors de leur 
usage quotidien, ou peuvent également être endommagés par des chocs 
et chutes.

	 �Vous pouvez porter le produit au quotidien. Votre produit ne sera 
pas endommagé par le lavage des mains, la douche, les pluies ou 
toute autre situation et activité similaire. Le produit est protégé contre 
toute immersion brève dans de l‘eau.

	 �N‘utilisez pas le produit lors d‘activités de plongée.

	� Nettoyage et entretien

	� N‘utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse aux 
poils métalliques ou en nylon, ainsi qu‘aucun ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique tel qu‘un couteau, un grattoir dur ou un objet 
similaire. 

	 �Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon doux, humide et 
non-pelucheux.

	 �Rangement en cas de non-utilisation

Stockez le produit dans un endroit sec, protégé de la poussière et des 
rayons du soleil. 
En cas de stockage prolongé, il est préférable de charger complètement 
la batterie intégrée afin de prolonger sa durée de vie. Rechargez la bat-
terie intégrée régulièrement en cas de non utilisation prolongée. Cette 
mesure est nécessaire afin de préserver la batterie.

	� Dépannage

Le tableau suivant vous aide à résoudre les problèmes mineurs.

Dysfonctionnement Solution

Aucune connexion entre 
le tracker et le smartphone.

▸ �Désactivez, puis réactivez la fonction 
Bluetooth de votre smartphone. 
Redémarrez ensuite le processus de  
connexion de votre tracker.

Dysfonctionnement Solution

▸ �Éteignez et rallumez votre smartphone. 

▸ �Activez la visibilité de votre smartphone 
dans le menu Bluetooth.

▸ �Réinstallez l'application SilverCrest SAT 
70 Activity Tracker sur votre smartphone.

Toutes les données  
mesurées n'ont pas été 
transférées.

▸ �Si vous n'avez pas synchronisé votre  
tracker avec l'application SilverCrest SAT 
70 Activity Tracker dans les 14 derniers 
jours, toutes les anciennes données sont 
écrasées. Assurez-vous de synchroniser 
régulièrement votre tracker.

	� Mise au rebut

�L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. Votre mairie ou votre municipalité vous ren-
seigneront sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le symbole de la poubelle à roulettes barrée ci-contre indique 
que ce dispositif est soumis aux dispositions de la directive 
2012 / 19 / UE. Cette directive stipule que vous ne devez pas 

jeter ce produit dans les ordures ménagères mais dans des centres de  
collecte désignés, des centres de recyclage ou des services d’élimination 
des déchets.
La mise au rebut est gratuite. Éliminez correctement pour protéger l’environ-
nement.
Pour plus d’informations, contactez la société d’élimination des déchets 
de votre ville ou municipalité.

Ce produit contient une batterie rechargeable ne pouvant pas être rem-
placée par l’utilisateur. Pour cette raison, le suiveur d’activité doit être rap-
porté à un centre de collecte pour appareils électroniques usagés afin d’y 
être recyclé dans sa totalité.

	� Déclaration de conformité UE simplifiée

Par la présente, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1,  
DE-74167 Neckarsulm, ALLEMAGNE, déclare que le produit Traqueur 
d’activité HG02988A, HG02988B, HG02988C est conforme aux  
directives 2014/53/UE et 2011/65/UE.
La déclaration de conformité européenne est disponible en version com-
plète à l’adresse Internet suivante : www.owim.com

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. 
La durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket 
de caisse original. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant 
la date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation 
ou le remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie 
prend fin si le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend ni aux pièces du produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme des inter-
rupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen en  
waarschuwingen

Gelijkstroom

Neem de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht!

Voorzichtig! Explosiegevaar!

Geschikte veiligheidshandschoenen dragen!

Activiteitstracker

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft 
voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Ge-
bruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toe-
passingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden.

	� Correct gebruik
De activity-tracker is een product uit de informatie-elektronica. Nadat u de 
activity-tracker met een smartphone heeft verbonden, kunt u alle functies 
volledig gebruiken. De activity-tracker houdt het aantal stappen en kilometers 
evenals de verbruikte calorieën bij en registreert de duur van activiteiten 
en de slaaptijden. Het product is geschikt voor de volgende systemen: 
iOS vanaf versie 7.0, Android™ versie 4.4 of hoger, Bluetooth® v4.2. Het 
product is uitsluitend bestemd voor privégebruik, commercieel gebruik is 
niet toegestaan.

	� Opmerkingen omtrent handelsmerken
- �USB is een geregistreerd handelsmerk van USB Implementers Forum, Inc.
- �Het Bluetooth woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken 
van Bluetooth SIG Inc., ieder gebruik van het handelsmerk door OWIM 
GmbH geschiedt in het kader van een licentie.

- �Het handelsmerk en de merknaam SilverCrest zijn eigendom van de 
desbetreffende eigenaar.

- �Apple en het Apple-logo zijn geregistreerde handelsmerken van Apple 
Inc., USA.

- �De App-store is een dienstmerk van Apple Inc.
- �Google Play is een geregistreerd handelsmerk van Google Inc.
- �iOS en Apple zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc in de 
Verenigde Staten en andere landen.

- �Alle andere namen en producten kunnen handelsmerken of geregistreerde 
handelsmerken van de desbetreffende eigenaar zijn. 

	� Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

	 GEVAAR!
Dit symbool, in combinatie met het signaalwoord „GEVAAR“, duidt op 
een gevaar met een hoog risico dat, als het niet wordt vermeden, leidt 
tot ernstige verwondingen of zelfs tot de dood.

	 WAARSCHUWING! 
Dit symbool met het signaalwoord „WAARSCHUWING“ duidt op een ge-
vaar met een gemiddeld risico dat, als het niet wordt vermeden, kan leiden 
tot ernstige verwondingen of zelfs tot de dood.

	 VOORZICHTIG!
Dit symbool, in combinatie met het signaalwoord „VOORZICHTIG“, duidt 
op een gevaar met een gering risico dat, als het niet wordt vermeden, 
leidt tot verwondingen, materiële schade of zelfs tot de dood.

	 OPMERKING: 
Dit symbool, met het signaalwoord „OPMERKING“, duidt op aanvullende 
informatie die nuttig is voor de bediening van het product.

	� Omvang van de levering
	� OPMERKING: alle onderdelen moeten worden uitgepakt en het 
verpakkingsmateriaal moet volledig worden verwijderd. Controleer 
de levering op zichtbare beschadigingen. Bij ontbrekende of bescha-
digde onderdelen dient u contact op te nemen met de verkoper.

1 activity-tracker met band
1 laadadapter (magnetisch)
1 USB-kabel
1 gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de onderdelen
1 	 Led-display
2 	 Activity-tracker
3 	 Laadadapter (magnetisch)
4 	 Laadcontact
5 	 USB-kabel

	� Technische gegevens
Laadspanning:	 5 V
Laadstroom:	 ca. 55 mA
Bluetooth-specificatie:	� versie 4.2
Bluetooth-reikwijdte:	� ca. 10 meter
Ondersteunde  
Bluetooth-profielen:	� BLE (Bluetooth Low Energy *)  

*Indien door de smartphone  
ondersteund

Sensoren:	� zwaartekracht-sensor, UV-sensor
Compatibiliteit:	� Android 4.4 of hoger, iOS 7.0 of hoger
Batterij:	� oplaadbare lithium-polymeer-batterij 

3,8 V, 70 mAh
Bedrijfsduur:	� ca. 4 weken
Laadtijd:	� ca. 2,5 uur
Beschermingsklasse:	� IP67
Werktemperatuur:	� + 0 °C tot + 45 °C
Opslagtemperatuur:	� - 20 °C tot + 60 °C
Luchtvochtigheid 
(geen condensatie):	� 25 tot 90 %
Afmetingen (B/D/H):	� ca. 251 x 22 x 10,3 mm
Gewicht:	� ca. 24,1 g
Gebruikte frequenties:	� 2402 MHz ∼ 2480 MHz
Maximaal 
overdrachtsvermogen:	 <0 dbm

�Algemene veiligheidsinstructies

Lees voor het in gebruik nemen van het product alle veiligheidsinstructies 
en aanwijzingen. Het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen kan brand en / of zwaar letsel tot gevolg hebben.

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER GEBRUIK!
	 �Controleer het product voor elk gebruik. Neem een beschadigd pro-

duct niet in gebruik.
	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door 

personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot het 
veilige gebruik van het product en zij de hieruit voortvloeiende gevaren 
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begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en 
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitge-
voerd.

	� GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen 
die ze zouden kunnen inslikken. 

	� Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Het verpakkingsmateriaal 
is geen speelgoed.

	� Het product mag in geen geval worden geopend. Ondeskundige 
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker. 
Laat reparaties altijd door een gekwalificeerde vakman uitvoeren.

	� Bedien het product niet als u een voertuig bestuurt. Het is gevaarlijk 
om tijdens het rijden de aandacht niet bij het verkeer te hebben en 
zich te laten afleiden. Als u tijdens het rijden het product wilt bedienen, 
stop dan ergens of laat een passagier het product bedienen. 

	� Het product is niet bedoeld voor medische doeleinden. Het ondersteunt 
tijdens het trainen de berekening van de afgelegde afstand en de 
verbruikte calorieën. Raadpleeg eerst een arts voordat u begint met 
regelmatige training.

	� Bescherm het product tegen zware schokken, trillingen, directe zon-
nestraling en vuil.

	� Let erop dat beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren van 
de gebruiksaanwijzing of ingrepen door niet-geautoriseerde personen 
van de garantieverlening zijn uitgesloten.

	� Steek geen voorwerpen in het product en houd spitse voorwerpen 
uit de buurt van het product. 

	� Indien u een pacemaker of een geïmplanteerde defibrillator heeft, 
raadpleeg dan uw arts alvorens de tracker te gebruiken.

	� Bescherm de laadkabel tegen hete oppervlakken en scherpe randen.
	� Let erop dat de laadkabel niet te strak aangetrokken of geknikt is.
	� Plaats geen zware voorwerpen op het product en oefen geen druk 

uit op het product. 
	� Vermijd sterke magneetvelden (bijv. luidsprekers). Anders kan dit leiden 

tot onnauwkeurigheden bij de metingen. 
	� Let erop dat zout- en bronwater tot corrosie van metalen onderdelen 

kan leiden. Het wordt aangeraden om niet met het product in de 
sauna te gaan, aangezien zich vanwege de temperatuurverschillen 
condenswater kan vormen en daardoor het product wordt beschadigd.

�Veiligheidsinstructies voor batterijen

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts!

	�  EXPLOSIEGEVAAR! De ingebouwde batterij kan niet 
door de gebruiker worden verwijderd of vervangen. Sluit 
batterijen niet kort en / of open deze niet. Oververhitting, 

brandgevaar of exploderen kunnen het gevolg zijn.
	 �Gooi de activity-tracker met ingebouwde batterij nooit in open vuur 

of water.
	� Stel ingebouwde, oplaadbare batterijen niet bloot aan mechanische 

belastingen.

Risico op lekken van de batterijen
	 �Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed op de 

ingebouwde, oplaadbare batterijen zouden kunnen hebben, bijv. 
hete radiatoren / direct zonlicht.

	� Vermijd het contact van lekkende chemicaliën met de huid, ogen en 
slijmvliezen! Spoel in geval van contact met batterijzuur de desbe-
treffende plekken direct af met schoon water en raadpleeg onmid-
dellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende 
of beschadigde batterijen kunnen bij contact met de huid 
chemische brandwonden veroorzaken. Draag daarom in 

dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.
	� Dit product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker 

kan worden vervangen. Demontage of vervangen van de batterij 
mag alleen door de fabrikant of diens klantenservice of een 

vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd om ge-
varen te vermijden. Let er bij de afvoer op dat dit product een batte-
rij bevat.

Gevaar voor materiële schade
	� Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 

worden onderhouden. De batterij kan niet worden vervangen. 
	� Houd het product uit de buurt van vocht, waterdruppels en spatwater!
	� Plaats geen brandende kaarsen of open vuurhaarden op of in de 

buurt van het product.
	� Als u rook of buitengewone geluiden of geuren constateert, dient u 

het product direct uit te schakelen en de USB-kabel te verwijderen. 
	� Bij plotselinge temperatuurveranderingen kan zich condenswater in 

het product vormen. Laat het product in dat geval enige tijd acclima-
tiseren voordat u het weer gebruikt om kortsluiting te voorkomen!

	� Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals radia-
toren of andere apparaten die warmte afgeven. 

	� Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan hoge tem-
peraturen.

	� GEVAAR
	� Open het product nooit! Het bevat geen onderdelen die onderhouden 

moeten worden.
	� Dek het product tijdens het gebruik of het opladen niet af. Anders 

kan het product warm worden.

	� GEVAAR! Draadloze interface
	� Draag het product nooit in vliegtuigen, ziekenhuizen, technische ru-

imtes of in de omgeving van medische, elektronische systemen. De 
uitgezonden radiosignalen kunnen de functionaliteit van de gevoelige 
elektronica beïnvloeden.

	� Houd het product minstens 20 cm bij pacemakers of implanteerbare 
cardioverter-defibrillators vandaan, omdat de elektromagnetische 
straling de werking van de pacemaker kan beïnvloeden.

	� De uitgezonden radiogolven kunnen storingen bij gehoorapparaten 
veroorzaken.

	� Plaats het product met de draadloze componenten niet in de buurt 
van brandbare gassen of plaatsen waar explosiegevaar bestaat 
(bijv. door spuitnevel), daar de uitgezonden radiogolven kunnen lei-
den tot explosies en brand. 

	� De reikwijdte van de radiogolven is afhankelijk van de omgevings- 
omstandigheden. In geval van een draadloze overdracht van gege-
vens kan niet worden uitgesloten dat niet geautoriseerde personen 
de gegevens kunnen bemachtigen.

	� De OWIM GmbH & Co KG is niet verantwoordelijk voor storingen 
door zend- en ontvangstapparatuur of tv's door onbevoegde veran-
deringen aan het product. Bovendien is OWIM GmbH & Co KG 
niet aansprakelijk voor het gebruik of de vervanging van kabels en 
producten die niet door OWIM worden verkocht. De gebruiker van 
het product is volledig verantwoordelijk voor het oplossen van storingen 
die door een dergelijke niet toegestane verandering aan het product 
worden veroorzaakt, evenals voor de vervanging van dergelijke pro-
ducten.

	 WAARSCHUWING! 
Zorg ervoor dat
- �het product niet wordt blootgesteld aan fel kunstlicht.
- �er geen vreemde stoffen het product kunnen binnendringen.
- �bij gebruik van een eventuele USB-netadapter de gebruiksaanwijzing 
wordt geraadpleegd.

- �de aangesloten kabels altijd zodanig liggen dat er niemand op kan 
gaan staan of erover kan struikelen. Er is kans op verwondingen. 

- �er geen voorwerpen op een aangesloten kabel liggen en kabels niet over 
scherpe randen worden gelegd, daar ze anders beschadigd kunnen 
worden. 
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	� Product in gebruik nemen

	� U dient de activity-tracker op te laden om hem te activeren. Sluit hier-
voor de laadadapter 3  aan met behulp van de meegeleverde 
USB-kabel 5  aan een vrije USB-poort of een USB-netspanningsadapter.

	� Plaats de laadadapter 3  op het laadcontact 4  aan de achterkant 
van de activity-tracker 2 . De laadadapter 3  blijft magnetisch vast-
zitten en klikt een beetje vast.

	� Opmerking: let erop dat de metalen pennen precies in de laad-
contacten 4  van het product pakken.

	� Het led-display 1  knippert blauw en oranje als de activering succesvol 
was. Nadat het product werd geactiveerd verandert het led-display 1  
in oranje, om het laadproces weer te geven.

	� Laad de accu volledig op voordat u het product voor het eerst ge-
bruikt. Het LED-display 1  brandt blauw zodra het laden is afgesloten.

	� Opmerking: u kunt het product niet aan- of uitschakelen. Hij gaat 
automatisch uit als het accu-niveau geringer is dan 1%. Hij gaat van-
zelf weer aan als hij wordt opgeladen.

Om de laadtoestand van de batterij te controleren, drukt u op 

product sketch

icon for APP

 in de 
SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App. 

	� SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 
downloaden

	� Zoek in de Google Play of in de Apple® App Store naar de Silver-
Crest SAT 70 Activity Tracker om de SilverCrest SAT 70 Acti-
vity Tracker app te downloaden. Als alternatief kunt u de app ook 
met behulp van de QR-code scannen.

De SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App gebruikt de Bluetooth- 
functie van uw smartphone. De App maakt het mogelijk alle functies van 
het product te gebruiken.
	� U kunt de App kosteloos in de Apple App Store of bij Google Play 

downloaden.

Opmerking:
SilverCrest SAT 70 Activity Tracker app compatibiliteit:
▸ Android 4.4 en hoger
▸ iOS 7.0 en hoger

 

 

	� Met het product verbinden en koppelen
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1.	� Schakel de Bluetooth® aan op uw smartphone.
2.	� Tik op het beeldscherm van de SilverCrest SAT 70 activity-tracker 

app op 

product sketch

icon for APP

 > Pair, zoek naar de SilverCrest SAT 70 activity-tracker 
en raak hem aan om te koppelen.

3.	� Naam “SilverCrest SAT 70 activiteitstracker” verschijnt in de app.
4.	� Selecteer de “SilverCrest SAT 70 activiteitstracker”.
5.	� De SilverCrest-app begint met het koppelen met de armband. 
6.	� Tik twee keer op de armband in de buurt van het led-lichtbereik, om 

het koppelingsproces met de SilverCrest-app af te sluiten. 
7.	� Daarna geeft uw smartphone een mededeling weer, zodat u akkoord 

kunt gaan met de koppeling. 
8.	� Zodra u de verbinding heeft bevestigd, zal de SilverCrest-app een 

mededeling tonen, om de verbinding te bevestigen: “Succesvol  
gekoppeld”.

	 �Functies

	� Meldingen voor inkomende oproepen /  
berichten

1.	� Druk op 

product sketch

icon for APP

 en daarna op 

product sketch

icon for APP

 > inkomende oproepen /  
inkomende berichten.

2.	� Kies voor Meldingen activeren en configureer de alarm-instel-
lingen.

3.	� Als het product met de smartphone is verbonden en de SilverCrest 
SAT 70 Activity Tracker App op de achtergrond loopt, vibreert het 
product en de led-weergave 1  knippert blauw als u tijdens het in-
gestelde tijdsinterval een inkomende oproep of een bericht ontvangt. 

	� Smart Alarm

1.	� Druk eerst op 

product sketch

icon for APP

 en dan op 

product sketch

icon for APP

 om het Smart Alarm te selecteren. 
2.	� Druk op Alarm toevoegen. Configureer de alarm-instellingen en 

klik vervolgens op Opslaan.
3.	� Het product zal op de ingestelde alarmtijd vibreren.

Opmerking: om het alarm te wissen selecteert u de alarm-instellingen 
en drukt dan op Verwijderen. 

	� Registratie van beweging en slaap 

Het product registreert de gegevens over uw beweging en slaap in real-
time. Om uw bewegingen te registreren drukt u op 

product sketch

icon for APP

 en swipet u op het 
display naar onderen om uw gegevens te synchroniseren. Dan swipet u 
naar links of rechts om uw gegevens te bekijken. 
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	� Gegevens delen

1.	� Druk op delen, om de tab voor het delen te bekijken.
2.	� Selecteer een netwerk waarin u de gegevens wilt delen en volg de 

instructies op het display.

	� UV-straling meten

	� Druk op 

product sketch

icon for APP

 en dan op 

product sketch

icon for APP

 om de UV-bewaking te selecteren. 
Zorg ervoor dat u de juiste polsband heeft gekozen.

1.	� Open de SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App. Swipe naar links 
voor het UV-sensor-overzicht. 

2.	� Leg het product in de zon en druk op Test. De UV-straling wordt na 
een paar seconden op het display weergegeven. 

3.	� Om nog meer gedetailleerde statistieken te zien, drukt u op het 
rondje bij UV-straling.

	� Mijn band lokaliseren

	� Druk in de SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App op 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 > 
Band vinden. 

	� Uw product zal vibreren en de led-weergave 1  gaat blauw knipperen. 

	� Band-software actualiseren

1.	� Zorg ervoor dat uw smartphone is verbonden met het product en 
met internet via een mobiel netwerk of wifi. 

2.	� Druk op 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 en volg de aanwijzingen op het display.

	� SilverCrest SAT 70 Activity Tracker App 
actualiseren

1.	� Controleer of uw smartphone is verbonden met internet via een mo-
biel netwerk of wifi. 

2.	� Druk op 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 en volg de aanwijzingen op het display.
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	� Fabrieksinstellingen terugzetten
Android versie                           iOS versie

1.	� Druk op 

product sketch

icon for APP

 > 

product sketch

icon for APP

 en selecteer Terugzetten fabrieksinstellingen.
2.	� Bevestig met OK. Het product start automatisch opnieuw op.

Opmerking: als het laadniveau van de batterij lager is dan 10 %, 
wordt de vibratie-functie voor alle onderdelen gestopt. 

	� Waterdichtheid (IP67)
Opmerking: waterdichtheid is geen blijvende eigenschap aangezien 
de ingebouwde afdichtingen in hun functie en in het dagelijkse gebruik 
achteruit gaan of door schokken en vallen beschadigd raken.

	� Het product kan normaal dagelijks worden gedragen. Handen was-
sen, douchen, regen of soortgelijke situaties en activiteiten zijn niet 
schadelijk. Het product is beschermd tegen kort verblijf onder water.

	� Gebruik het product niet bij het duiken.

	� Reiniging en onderhoud

	� Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, borstels met metalen of 
nylon haren, scherpe of metalen voorwerpen zoals messen, harde 
schrapers en dergelijke. 

	 �Reinig het product alleen met een zachte, vochtige en pluisvrije doek.

	 �Opslag bij niet-gebruik

Bewaar het product op een droge en stofvrije plek zonder direct zonlicht. 
Bij een langere opslagperiode dient de geïntegreerde batterij volledig te 
worden opgeladen om de levensduur te verlengen. Laad de geïntegre-
erde batterij bij een langere periode van niet-gebruik regelmatig op. Dit 
is nodig om de batterij te ontzien.

	� Storingen oplossen

De volgende tabel kan behulpzaam zijn bij het oplossen van kleine storingen.

Storing Oplossing

Er is geen verbinding 
tussen de tracker en de 
smartphone.

▸ �Zet de Bluetooth-functie van uw 
smartphone uit en weer aan. Start dan 
het verbindingsproces voor uw tracker 
opnieuw.

▸ �Zet uw smartphone uit en weer aan. 

▸ �Schakel de zichtbaarheid van uw smart-
phone in het Bluetooth-menu in.

▸ �Installeer de SilverCrest SAT 70 Activity 
Tracker App opnieuw op uw smartphone.

Storing Oplossing

Niet alle meetgegevens 
zijn verzonden.

▸ �Als u uw tracker in de afgelopen 14 dagen 
niet met de SilverCrest SAT 70 Activity  
Tracker heeft gesynchroniseerd, worden 
alle oudere gegevens overschreven. Zorg 
ervoor dat u regelmatig synchroniseert.

	� Afvoer

�De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. Informatie over de moge-
lijkheden om het uitgediende product na gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

Het hiernaast afgebeelde symbool van een doorgestreepte 
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit apparaat voldoet aan 
de richtlijn 2012 / 19 / EG. Deze richtlijn houdt in dat u dit 

apparaat aan het einde van de gebruiksduur niet via het normale huisvuil 
mag afvoeren, maar dat u het op een speciaal hiervoor ingericht inza-
melpunt, bij een milieupark of afvalverwerkend bedrijf af moet geven.

Deze afvoer is voor u gratis. Ontzie het milieu en voer producten op een 
vakkundige manier af.
Meer informatie verkrijgt u via uw lokale afvalverwijderaar of uw gemeente.

Dit product heeft een geïntegreerde accu, die niet door de gebruiker kan 
worden vervangen. De activitytracker moet daarom in zijn geheel worden 
afgegeven bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische apparaten 
om hem vakkundig af te kunnen voeren.

	� Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Bij deze verklaart OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1,  
DE-74167 Neckarsulm, DUITSLAND, dat het product activiteitstracker 
HG02988A, HG02988B, HG02988C voldoet aan de richtlijn 
2014/53/EG en 2011/65/EG.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ook via het vol-
gende internetadres ter beschikking: www.owim.com

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig gepro-
duceerd en voor levering grondig getest. In geval van schade aan het 
product kunt u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna vermelde garantie niet  
beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele  
kassabon alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een mate-
riaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar 
onze keuze – gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie 
komt te vervallen als het product beschadigd wordt, niet correct gebruikt 
of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is 
niet van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan  
normale slijtage en hierdoor als aan slijtage  
onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen 
aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke 
onderdelen, die gemaakt zijn van glas.


